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L'archipel montréalais constitué des îles Sainte-Hélène et Notre-Dame a subi d'innombrables 
transformations depuis le chantier colossal ayant vu naître l'île Notre-Dame et l'agrandissement de 
l'île Sainte-Hélène dans les années 60. Du cœur d'Expo 67, en passant par les Floralies, les Grands Prix 
de Formule 1, le festival Osheaga et les baignades à la plage Jean-Doré, cet oasis de plaisance a su 
attirer les foules de la grande région de Montréal et d'ailleurs depuis plus de 50 ans. Toutefois, cet 
achalandage, qui bien souvent est le résultat de phénomènes événementiels produisant d'importantes 
retombées économiques pour la métropole, s'effectue au détriment des écosystèmes et de 
l'environnement. Cette proposition d’aménagement s'appuie sur la vision d'un parc public reconnectant 
les citadins à la nature, le fleuve saint-laurent et  l'un des chapitres importants de l'histoire 
montréalaise. Trois grands thèmes illustrent cette transition d’épicentre évènementiel à nouveau 
poumon vert symbolique de la métropole: reconnecter les citoyens avec le fleuve Saint-Laurent et les 
étendues d'eau, effectuer une transition de l'automobile vers le transport actif, et laisser  la nature 
reprendre ses droits sans oublier le passé.

The archipelago including St. Helene and Notre-Dame islands in the Montreal metropolitan region has 
gone through numerous transformations since the phenomenal construction project leading to the 
expansion of St. Helene island and the creation of Notre-Dame island in the 1960s. From Expo 67 to the 
Floralies, the Formula 1 Grands Prix, the Osheaga festival, and swimming days at Jean-Doré beach, this 
leisure oasis has been attracting crowds of citizens from the greater Montreal area and elsewhere for 
more than 50 years. However, these crowds, which are mainly the result of large events producing high 
economic benefits for the city, occur at the expense of ecosystems and the environment. The current 
development proposal builds on the vision of a public park reconnecting citizens to nature, the St. 
Lawrence river and one of the important chapters in the city's history. Three main themes illustrate the 
transition from a mega event epicenter to Montreal's newer  green lung: reconnecting citizens to St. 
Lawrence River and other water bodies, making a transition from the automobile to active 
transportation, and letting nature take its course without forgetting the past.  

RECONNECTION avec le fleuve et les étendues d’eau / ReconneXION TO THE river and other water bodies 
transition de l’automobile vers le transport actif / SHIFT FROM THE automobile TO active transportation
la nature reprend ses droits sous oublier le passé / Nature takes its course without forgetting the past
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transition de l’automobile vers le transport actif / 
sHIFT FROM THE automobile TO active transportation

RECONNECTION avec le fleuve et les étendues d’eau / 
ReconneXION TO THE river and other water bodies 

la nature reprend ses droits sous oublier le passé / 
Nature takes its course without forgetting the past
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Citizens of montréal and elsewhere 
should have a better access to the 
river.  The archipel provides many 
possibilities for development aiming to 
enjoy the presence of water, such as:
 � Waterpark in the lac des dauphins
 � pools  in the chenal le moyne
 � Skating rink on the lac des 
    cygnes 

Les citoyens de montréal et d’ailleurs 
devraient bénéficier d’un accès privilégié 
au fleuve. L’archipel offre plusieurs 
possibilités d’aménagements afin de 
profiter de la présence de l’eau:
 � un parc aquatique au lac des  
    dauphins
 � des piscines dans le chenal le moyne
 � une patinoire sur le lac des cygnes 

Cars are not the future, and the 
archipel should adapt by converting its 
roads to active and public 
transportation:
 � light train linking all important 
    points, using the Previous roads
    and the circuit gilles-Villeneuve
 � turning roads into pedestrian 
    and bicycle paths 

Les voitures ne représentent pas le 
future, et l’archipel devrait s’adapter en 
convertissant ses routes en voies 
réservées au transport actif et collectif: 
 � un train léger reliant tous les 
    points importants en empruntant les 
    routes et le circuit gilles villeneuve
 � convertir les chemins en voies 
    cyclables et piétonnes 

parking spaces and underused spaces 
(such as those used only a few weeks 
per year) should be transformed into 
green public spaces:
 � let vegetation grow naturally
 � get new interesting views  of 
    Montreal, the river, the bridges 
    and the south shore

Les stationnements et les espaces 
sous-utilisés (comme ceux utilisés 
seulement quelques semaines par année) 
devraient être transformés en espaces 
verts publics:
 � laisser la végétation s’épanouir  
    naturellement
 � accéder à de nouveaux points de vues 
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